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號109960)擔任治安警察局副局長的定期委任，自二零二五年十

二月二日起，續期一年。

mento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 2 de Dezembro de 
2025, por se manterem os fundamentos que prevaleceram à respecti-
va nomeação.

二零二五年十一月十七日於保安司司長辦公室 Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 17 de Novembro de 
2025.

辦公室主任　林燕生 A Chefe do Gabinete, Lam In Sang.

社 會 ⽂ 化 司 司 ⾧ 辦 公 室 GABINETE DA SECRETÁRIA PARA OS ASSUNTOS 

SOCIAIS E CULTURA

第 128/2025 號社會⽂化司司⾧批⽰ Despacho da Secretária para os Assuntos Sociais e 
Cultura n.º 128/2025

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據十一月十五日第81/99/M號法令第十九條

第二款的規定，作出本批示。

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do n.º 2 do 
artigo 19.º do Decreto-Lei n.º 81/99/M, de 15 de Novembro, a 
Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

一、續任黃潔薇為護理專科委員會（下稱“委員會”）的成

員及主席。

1. É renovado o mandato de Vong Kit Mei, como membro e 
presidente da Comissão de Especialidades de Enfermagem, 
doravante designada por Comissão.

二、續任下列人士為委員會成員： 2. É renovado o mandato dos seguintes membros da Comissão:

（一）鄭竹平，衛生局代表，當主席不在或不能視事時，

由其代任主席職務；

1) Cheang Chok Peng, em representação dos Serviços de Saúde, 
que substitui o presidente nas suas ausências ou impedimentos;

（二）楊秀娟，衛生局代表； 2) Ieong Sao Kun, em representação dos Serviços de Saúde;

（三）林愛貞，澳門理工大學健康科學及體育學院代表； 3) Lam Nogueira, Oi Ching Bernice, em representação da 
Faculdade de Ciências de Saúde e Desporto da Universidade 
Politécnica de Macau;

（四）王靜華，鏡湖醫院代表； 4) Wong Cheng Wa, em representação do Hospital Kiang Wu;

（五）尹一橋，澳門鏡湖護理學院代表； 5) Van Iat Kio, em representação do Instituto de Enfermagem 
Kiang Wu de Macau;

（六）范黃有霞，具專科護理學歷的護士代表。 6) Fan Wong Iao Ha, em representação dos enfermeiros com 
especialização em enfermagem.

三、委員會成員的任期為兩年。 3. O mandato dos membros da Comissão é de dois anos.



12 澳門特別行政區公報——第二組 第 48 期  ——  2025 年 11 月 26 日 

四、本批示自二零二六年一月一日起產生效力。 4. O presente despacho produz efeitos a partir de 1 de Janeiro de 
2026.

二零二五年十一月十七日 17 de Novembro de 2025.

社會文化司司長　柯嵐 A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, O Lam.

二零二五年十一月十八日於社會文化司司長辦公室 Gabinete da Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, aos 
18 de Novembro de 2025.

辦公室主任　林媛 A Chefe do Gabinete, Lin Yuan.

運 輸 ⼯ 務 司 司 ⾧ 辦 公 室 GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES 

E OBRAS PÚBLICAS

批 ⽰ 摘 錄 Extractos de despachos

摘錄自運輸工務司司長於二零二五年十一月十日作出的批

示：

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para os Transportes e 
Obras Públicas, de 10 de Novembro de 2025:

任利凌――根據第15/2009號法律《領導及主管人員通則的

基本規定》第五條、第26/2009號行政法規《領導及主管人員通

則的補充規定》第八條，以及經第35/2023號行政法規修改第

17/2013號行政法規《房屋局的組織及運作》第四條第一款的規

定，因具備適當經驗及專業能力履行職務，其擔任房屋局局長

的定期委任，自二零二五年十二月十三日起續期一年。

Iam Lei Leng — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como presidente do Instituto de Habitação, nos termos 
do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais do 
Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), do artigo 8.º do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009 (Disposições complementares do 
estatuto do pessoal de direcção e chefia) e do n.º 1 do artigo 4.º do 
Regulamento Administrativo n.º 17/2013 (Organização e funciona-
mento do Instituto de Habitação), alterado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 35/2023, a partir de 13 de Dezembro de 2025, 
por possuir experiência e capacidade profissional adequadas para o 
exercício das suas funções.

葉擴林――根據第15/2009號法律《領導及主管人員通則的

基本規定》第五條、第26/2009號行政法規《領導及主管人員通

則的補充規定》第八條，以及經第38/2020號行政法規修改第

14/2009號行政法規《環境保護局的組織及運作》第四條第一款

的規定，因具備適當經驗及專業能力履行職務，其擔任環境保

護局局長的定期委任，自二零二五年十二月二十日起續期一

年。

Ip Kuong Lam — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como director dos Serviços de Protecção Ambiental, nos 
termos do artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais 
do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), do artigo 8.º do 
Regulamento Administrativo n.º 26/2009 (Disposições complemen-
tares do estatuto do pessoal de direcção e chefia) e do n.º 1 do artigo 
4.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2009 (Organização e 
funcionamento da Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental), 
alterado pelo Regulamento Administrativo n.º 38/2020, a partir de 
20 de Dezembro de 2025, por possuir experiência e capacidade 
profissional adequadas para o exercício das suas funções.

二零二五年十一月二十日於運輸工務司司長辦公室 Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas, aos 
20 de Novembro de 2025.

辦公室主任　林紹源 O Chefe do Gabinete, Lam Sio Un.


